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A kivándorlás.
Az amerilcába való kivándorlás napja

inkban mind nagyobb nagyobb mérvet ölt

Alsó-Lendva. 1889. deczember I. példáikkal azt, hogy miként lehet a nagy Csakhogy a jótékonyság gyakorlásá-
Napjainkban, midőn a létért való küz- vagy°nt a közművelődés a tudomány, a nál vigyáznunk kell arra, nehogy az czél-

delem zajából mind inkább felhangzik a nevelés, a betegápolás s átalában az em- tévesztett legyen, vagyis ne pazaroljuk azt 
panasz a gazdagok, a nagy tőkék ellen, béri ny °,nor enyhítése javára felhasználni, a lustákra, iszákosokra, szóval az arra ér
melyek a munkást leigázzák, s általában a A legnagyobb hálával és elismeréssel demetlenekre, hanem inkább segítsünk a 
vagyon egyenetlen elosztása ellen, mely említi a magyar nemzet mindazok nevét, nyomorban szenvedőnek azon osztályán, 
ntk létjogát tagadják : a szocziálista tanok kik a legközelebbi időkben nagyszerű ala kik jó magaviseletük, szorgalmuk és taka- 
magukra vonták már nemcsak a bölcsé- pilványokkal bizonyították be, hogy isme- rékosságuk daczára is a legnagyobb küz- 
széknek, nemzetgazdáknak figyelmét, hanem rik azon kötelességeket is, melyek a nagy delemmel sem tudják a mindennapi kenye- 
a gyakorlati államférfiakét is, akik törvény- vagyonnal járnak. Rökk, Kuun Kocsár.i rüket megszerezni.
hozás utján is iparkodnak az emberi nyo- grf, Semsey és Hajnald nemes, áldozat Ny módon árasztva a jótékonyságot, 
mórt enyhíteni. kész tetteikkel az fegész magyar nemzet Hazánkban sohasem lesz szocziálista kérdés.

Németországban például Bismarck kéz dicsőségére szolgálnak. Az egyik végren- 
deményezése folytán úgy intézkedtek, hogy deleiében. a többi pedig még életében
a munkaképtelenek némi biztosítása foga- hozta meg az áldozatot a közművelődésnek
untba vétetett, csakhogy nem a munka- és a nyomor enyhítésének, 
képtelenek azok, a kik a fennálló társada Lehet is bízni a magyar nemzet ha- hazánkban, pedig ez nálunk magyaroknál
lom alapjait megtámadják, s annak lerom- zafiságában, hogy ezután is lesz még hosz- különösen nagy vétek.
bolására szövetkeznek, hogy egy uj tár szu sora azon áldozatkész férfiaknak, kik a Tekintsük csak a kivándorlásnak elő- 
sadalmi rendet alapítsanak, hanem a mun- most említetteknek nemes példáit követni szőr általános, azután egy évi hátrányait, 
kaképesek, akik vagy nem találnak mun fogják, s igy eifeleatetik a nagy tömeggel Általánosságban vétkezik a kivándorló 
kát, vagy nem találják azt elegendően ju- a nagy vagyont, s igy senkinek sem fog hazája és nemzete ellen. Nekünk magya- 
talmazottnak. eszébe jutni annak egyenetlen elosztása. roknak kik Európa szivében annyi idegen

Kisebb, nagyobb mértékben a szoci Mert a mig lesznek hazánkban olyan I elem közé minden rokon nemzet nélkül
alista áramlat az egész miveit világon érez- nemes lelkek, kik jótékonyságukkal a szü vagyunk beékelve hazánk iránti kötelessé- 
hető, mely zendülésekben, hol pedig mun- kölködők azon osztályán segítenek, kik I giink, hogy fajunkat épségben fentartsuk, 
kaszünetekben nyilatkozik. Mindenütt érzik maguk is akarnak magukon segíteni, s s azt szaporítsuk, már pedig a kivándorló 
a bajt s akaratlanul is kell, hogy foglal- igy megadatnak azon módok, melyek által kilopja magát nemzete közül s magyar 
kozzanak vele Szerencsére minálunk, ma a szegény és miveletlen magasabbra emel honpolgár létére idegen országban honta- 
gyaroknál ilyen bajok még nincsenek, el kedlietik, akkor nálunk nem lesz szükség lannl csavarog, megcsalja nemzetét, miu 
lenkezőleg nálunk akadnak számos oly ha- arra, hogy az eddigi vagyonszerzés és va tán hongolgári kötelességeit nem teljesiti 
/aíiak és emberbarátok, kik megmutatják gyonfelosztás törvényei megváltozzanak. s esetleg gyermekeivel nem a magyar nem-

Yiruló szép fiatal asszony volt a keresett, —  Lajos ! —  Kiáltott lel hangosan Balog,
akinek üde, bajos szépsége minden felé föltünést —  Ez a valóság! — szólt az öcs és elsietett,
keltett. Nyúlánk, kaie u termetéhez hozzásimult a Balog futva ment a termen keresztül Mar-
selyem, szőke hajaban ragyogott a gyémántos gitot nem találta sehol Végre lejutott a téli kertbe
pillangó ; hullámzó kebelét csókdosták a csipkék s amint ott végig haladt egy lugasból suttogás 
hófehér vállait a repkedő, csapongó szalagok. . . hangzott felé.
—  — »Y ~ n »■ »■ »■ «■ »■ ■ uni. ■ J-m l  Ma'g.’L L Q K ^ U fla  . 
repült végig a termen egy szenvedélyes hang. Mily csend. Semmi valasz.

Az ifjú fiatal, sokat emlegetett művész, laza -  Beszéljen. . , . Váltson meg. . . . Üdvö-
san ölelte magához, s tanczközben halk szavakat zitsen.
suttogott a fülébe. Balog félretolt egy palmalombot s latta, hogy

t A R C Z A .
A napsugár

— E redeti tá rc u .
A  zenekar keringőt játszott dallamos

"jftírhtfV)* urggoTTrotm-arTzr. 
fényes terem lc\egójct. Kct kaczagás, csevegés zaja 
simult bele a zenehangokba s az étteremből be- 
hallatszott a pezsgűs palaczkok durrogása.

Minden arczról az öl öm fénye sugárzott . . .  __  .
Nem ! Csak egy ember volt akinek arcza sötét. Balog közelében két fiatal ember állott. Ezek Margit kekké lazasan emelkedik, ajka vonaglik
komor maradt. is a tánezoló part nézték, s egyikük valamit su- szólni akar, de nem tud. .

Egyedül állt az ablakfulkébcn összefont ka- gott a másik fülébe, mire mindketten hangosan A  no hirtelen összerezzen, mert zörgést
rokkal s lángoló szemei követték a mellette elvo- fölkaczagtak. Olyan hangosan hogy sokan meghal- hall a kavicson.
nuló párokat. Büszke, mintegy 50 éves ember lották. Balog is meghallotta A  lazas pirossag helyét az arczán hófehér
lehetett. Süni hajfürtjeibe már ósz szálak vcg> ül- A  két ifjú aztán az ablakfülke felé közeledett szin valtja föl, egész testében remeg s aztan fői
tek, de szemének kemény tekintete s arczának de midőn a függönyt félrctoltak s megláttak ott ugrik.
szigorú vonásai még elég férfiéi óról tettek tanúsa- Balogot, zavarodva hatr Italt vissza. A  következő pillanatban férje Balog áll előtte,
got. —  Bocsánat! -  hebegé az egyik s aztan —  Asszonyom mehetünk haza! —  szól a

elsiettek, mint a tetten kapott tolvajok. férj hidegen, de reszkető hangon.
Balog halványan, reszketve állott. Hallotta —  Menjünk! —  szólt a no. karjat nyújtva,

a fiatalemberek gúnyos kaczaját s tudta, vagy Balog még egy pillantást vetett a festőre, s
legalább sejtette okát. aztan távozták.

Feje mellére hullott, kezei ökölbe szorultak *
s aztan lerogyott a bársony pamlagra. De hirtelen A  tagas hintó végig robogott az utón. Férj

Gazdasága arany oszlopokon nyugodott. Hi- kisictett a bálteremből a szivarozó férfiak közé. és Feleség szótlanul ültek egymás mellett. Margit 
rés volt arról hogy bármely pillanatban milliók Beszélgetett . . . Mit tudta ő miről, mit tudta hogy ledobta magáról a prémes felöltőt; melege volt a 
fölött rendelkezhetett. kivel. Beszélt össze vissza, amint pajtasa jött.

És mégis visszavonultan, egyedül állt majd
nem meggörbedvc, mintha nagy emésztő gondok 
nehezülnének széles vallaira.

Gondok ? . . . Balog László, a főváros gaz- 
dag polgára, tulajdonossá messzemenő birtokok
nak . . .  és gond ? Hogy lehetséges ez *

a hintó rekeszében.
HátraÉs ime, most megjelenik a bálteremben, ha- Hirtelan egy kéz nehezült a vállára,

lavany, reszkető ajakkal, revedezó tekintettel, s fordult s fivére álla előtte.
olyan nrczvonasokkal, melyek eláruljak, hogy va- -  Bátyám fogad meg a tanácsomat — mondá
lami nagyon gyötri, valami nagyon érdekli . • • ualkan. - Vezesd haza Margitut. \ iselkcdésc olyan 

Szemei látszólag mindig egy pontot keres- föltűnő, hogy most már minden száj vele foglal- 
tek a teremben. kozik.

t i n i  • . r ú i i i i m k l i o / .  f ö l  iv  n i r l I é k l H  v a n  c n h I o I v h

Aztán lebocsátotta a hintó ablakát.
—  Margit meghütöd magad !
—  Oh csak hagyja !
— De . . .  .
—  Ne bantsa önt az !
Balog reszketett, de mikor latta, hogy Mar-



zet fiait, hanem egy idegen ország prole 
tárjait szaporítja.

Egyénileg pedig legnagyobbat vétke
zik az ily kivándorló saját maga s esetleg 
családja ellen. A lelketlen létekufárok által 
felbiztatott egyén, pénzzé téve csekély va
gyonát elindul az amerikai Ígért arany he
gyek íelé, de hány érkezik az ily szeren 
csétlenek közül csak amerika kikötőjébe 
is. legtöbbnyire már útközben minden pén 
züktől kifosztva valamely tengerparti város
ban megrekednek, a hol aztán mint kiköt >i 
munkások pár garas bérért a legnehezebb 
munkát kénytelenek végezni. I laza többé 
nem jöhetnek, mert pénzük nincs, de ha 
volna is. nem mernek jönni, mert legna 
gyobb része úgy szökött honpolgári köte
lezettségei elől. igen jól tudja tehát, hogy 
ha lábát hazai földre teszi, megérdemlett 
büntetésnek néz elébe. Ott nyomorog tehát 
mit a szokatlan éghajlat, terhes munka 
rósz táplálkozás testi erőit kimeríti s pár 
havi kórházi nyomorgás után lefektetik 
fáradt testét az idegen földbe

De vegyük ezt az esetet, midőn a 
kivár.dorló eléri az Ígéret földét. Mily nagy 
lehet csalódása midőn ott a remélt ingyen 
földbirtok, arany fövény nyel teljes patakok 
s egyébb csak reá váró gazdagság helyett 
talál egy minden tekintetben rendezett ál
lamot, hol minden arab földnek meg van 
a maga gazdája ki azt rendben tartja, s 
annak jövedelmét élvezi. Hol szükség van 
ugyan az iparosra, a földművelőre, a nap
számosra, de a hol ő a végtelen sürgés 
forgásban mint porszem elenyészik, ha ipa
ros a régebben megtelepedett vagy benn
szülött iparosokkal, kik tökével is rendel
keznek a versenyt nem birja. ha napszá
mos e bábeli chaosban hol mindenkinek 
más dolga van mint hogy vele törődjék 
az ily szerencsétlen ki a nyelvét sem birja 
nem tud hova fordulni, de végre ha sok 
nyomorgás után talál is valami alkalmazást 
nem ismerve a nyelvet szokásokat nem 
képes dolgát helyesen teljesíteni, az ame
rikaitól pedig kíméletet nem várhat, mert 
az pénzéért mindig a legjobbat kívánja 
és méltán.

Legnagyobb része az ily kivándorlók
nak arra jut. hogy valamely ügynök, ki 
valamely egészségtelen vagy mérges anya 
gokat aknázó bányatulajdonos számára 
munkásokat toborz, összegyűjti ókét, s el
viszi a legvadabb vidékekre hol a legne

hezebb bányamunka mellett tengetik sa 
nyaruságos életüket mig a kiaknázott anyag 
mérge leüti őket lábaikról s ismét a kór 
házba s onnét a földbe jutnak

Ez általános képe a kivándorlottak 
sorsának, kik a helyett hogy hazájukban 
szorgalmasan munkálkodva azon igyekez 
nének, hogy magoknak s családjuknak biz 
tos megélhetési forrást teremtsenek, —  
mert nem halt meg magyarországon éhen 
senki, ki nem kímélte két tenyerének bő 
rét a munkától, - lelketlen emberek ál 
tál felbiztatva arról álmodoznak, hogy le
het még a világon olyan földrész a hol 
az embernek a sült galamb a szájába re
pül, s az arany darabok úgy hevernek az 
útfélen, mint nálunk a kövek, l'edig bi
zony higyjék el nekem, hogy e században 
már nincs oly foltja a földnek a hol mun
ka nélkül megélni lehetne.

America - s lakói ama számtalan vad 
törzsek, inellyek százezrei lepték el az uj 
világrész ős erdőit, hová lettek : Alig egy 
század előtt még óriási csordákban viseltek 
háborúkat egymás ellen, s most alig ma
radt belőlük pár ezer s azok is mind kis- 
sebb térre szorítva bujdosnak egyik hely
ről a másikra tengetve nyomorúságos éle
tüket E vörös b >rü faj melynek fiai ép 
szálas férfiak, edzett bátor emberek, de 
dolgozni nem akarnak s a XlX-ik század 
mely a munka száz .dra. erkölcsileg kitn< ndá 
felettük a halálos Ítéletet s pusztulnak vesz
nek, még egy század, s a jövő nemzedék 
csak könyvekből fogja t idni, hogy ily em
berfaj is élt a világon.

Azon lelketlen emberekre pépig kik 
magyarország munkás fiait hazug Ígéretek
kel fölbiztatiák a kivándorlásra itt szökésü
ket elősegítik, az utón pedig pénzükből 
kifosztva átadják a pusztulásnak, fölhívjuk 
a törvényhozás figyelmét. -  hisz már egy 
egész ily banda úgyis az igazság kezei közt 
van — ítéljék el őket irgalmatlanul, mert 
bizony nem jobb az a rabló zsiványnál ki 
az útfélen üti le áldozatát, mig ez tán éve
kig tartó nyomorba taszítva lassú kínok 
között juttatja sírjába.

A meggazdagodás útja.
— Elbeszélő költem ény. —

— M urai után . —
F.l voltam tökeivé, hogy mind gazdag ember 
Hunyom le szememet, annak idejében. — 
r.lhatározásom nem volt könnyii dolog.

Mert -valóban szegény ptnezer segéd vagyok. — 
Mintán azonban az \volt az en czélom.
Hogy valahogy jóra fordulj) n a sorsom; 
LAokéLm magam az utón haladni,
Amelyen nagy vagyont lehet majd szerezni.

Hogy a- itt melyik i  amit választottam, 
Szükségesnek tartom, hogy nektek elmondja.:i. 
Mert azt nem mindenki tudja elgondolni,
Melyik utón lehet nagy vagyonhoz jutni. —
Fa lsetek meg tehát, a mit most en mondok 

1 r.z az az ut, melyen gazdagsághoz juttok.
Megv utam magamtól mulatóst, kényelmet.
Ilyenre nem szórtam tödbe a pénzemet. —

. I b. rravalókat összeraktam szépen
k.s midőn tiz év múlt megolvastam pénzem,
.Yyiigtalanul néztem s kérdezém magamat:
Lesz-e -valaha száz ezer forintod t 
Számítottam egész éjszakán keresztül.
De bizony mindig csak eredménytelenül.
Ezután e. mentem én a Jóvárosba, 
l ’endéglót nyitottam egyik utczajába’. —

Öt évig voltam itt, azután beláttam,
Hogy nem sokra viszem én itt a gazdagságom,
A száz ezer forint, ami után vágytam.
Bizony soha sem lesz a zsebembe láttam.
Egyszer aztán arra gondolatra jöttem,
Eladom üzletem és elmegyek innen.
Egy kisebb városba nyitok ily üzletet.
Hol talán majd jobban láthatok vendeget, —

Midőn barátimnak elmondom e dolgot,
Nevettek s  azt mondták, hogy én bolond vagyok. 
Leírták nekem a kis várost embert,
Hogy nem iszik többet, mint egy vagy két litert, 
r.ttől ts úgy berúg, hogy egeszen bolond —
Lesz az ilyenekkel aztán majd elég gond. 
Daczára min,/ ennek, megnyitom a korcsmát 
A  korcsma ja/ara kifessem a firmát.

Bámul a közönség az első napokon.
Mert az én korczml útba igen olcso bor vau.
Azt hitték először, hogy vizes bort merek, 
öltve! italomért oly keveset kérek.
A /( í bt korcsmába tizenhat krajezárért.
Mer ti. <: jo  bobnak mindenütt literjét. —
I n tiu,, ti; krajezárért adok e l egy litert.
Ige szoktattam hozzám később minden embert. —

Mid . mar néháuyan törzsvendégem lettek, 
Ezután mindennap többen felkerestek.
Mert az aki egyszer korcsmámba bejött.
Meg volt Hegedve, bar keveset költött.
Kezdtek az/an hozzam bizalommal lenni

gitot köhögési roham lógja cl, felhúzta a hintó 

sarkaba.
Kivonult clö't'* életének képe. . . . I'áradal- 

más munkával gyűjtött vagyont s pénzen akart 
venni boldogságot Meglátta Margitot akinek szép
sége napsugár volt.

Nemsokára neki ragyogott ez a napsugár.
Szerette jobban mint az i®azi nap sugarát 

és Margit nem szerette őt. . .
Hazatértek . . .  A kastély még fényiéit. 

Négy szolga volt ébren.
Mcgujjitott lakosztályba kísérték.
— Koszul van ön ? Kérdé tőle a férj.
— Oh nem ! Nagyon jól érzem magam 

szólt az asszony, « kaczagni akart, de kaczaját 
fojtó, görcsös köhögés némitotta el.

—  Orvost ! ! . . . kiáltott Balog.
— Nem kell — felelt a nö s lerogyott a 

pamlagra.

Hadd szeresse azt a másikat, csak éli*n az én 
egyetlen uapsug.ii.tm 1

—  A tudomány nem ad föl semmi lehetsé
gest —  szólt az egyik tudós orvos, s a másik 
kettő helyeslőié" bólintott

A nap fenn volt az égen A n a p s u g á r  
eltűnt a földről. Balog ott térdelt a szép halott 
ágyánál. Sirt, hönnye mcgáztalta az ágy selymét.

Egy szolga nesztelenül közeledett. Ezüst tál- 
czán levelet hozott.

A  levél a boldogult nevére volt ezimezve. 
Balog átvette a levelet; a szolga távozott. 
■ \ levél finom borítékán, de férfias vonások

kal volt megírva a czim. A  boríték felső sarká
ban festő palcta s ecset volt. Balog mindjárt tudta 
hogy a levél kitől jött. A  nagy, erős ember egész, 
tagjában reszketett. Szét akarta tépni a borítékol 
de szeme megtelt köunycl s újra térdre rogyott 
az ágy előtt.

A levelet aztau a halott dermedt ujjai közé
tette.

A napsugár beragyogd az ablakon. A  ma 
sík napsugár ott feküdt a hófehér habos agyon 
A  laz elvette eszméletét. .

—  Oh igen, szeretem Önt, monda lazálma- 
ban. . . . Hiába néz ram olyan haragosan ő. 
Szeretem, szeretlek . . Nagyon . . .

Balog azalatt tanácskozott az Orvosokkal.
—- Mentsék m eg! szolt kétségbeesve .

bt van —  Olvasd cl ! Az a másik kül
dót te !

i > '»ra múlva belépett Balog öcscse.
— Bátyám !
—  Te vagy Lajos!

Vigasztalódjál ! így tálán jobb !
-  Miért éppen a legfényesebb n a p s u g á r  

szűnik meg világítani! Omega.

Hozzam járták később mindnyáján mulatni. 
Természetes dolog, hogy volt e/eg vendég,
Társaim ezt tőlem szörnyen irigyeltek.

Irigyelni való — volt is nekik rajtam —
Mert a vendegeket mind magamhoz csaltam.
De a mint ev végén Összevettem számlám;
Akkor nézek am én, de meg milyen furcsán ! 
Semmi hasznom nincsen, sőt inkább nagy kirom. 
Az egesz vágyó nőni veszendőbe latom. —
—  Ug.au hat miben volt, nekem a nagy haszon. 
Mert ma mar teljesült az en kiváltságom. —

Varosom lakóit jóiuik látom Hőbb 
Jellemtzni lisztéit olvasóim előtt, 
jómódú polgárok laktak e varosban.
Azért reszt is vettek minden mulatásban.
Hanem ha meg ittak egy-ket liter ó bort 
Mindjárt a kis szobám velük egj ütt forgott.
Úgy tettek ilyenkor, mint a duhaj gyerek 
Összezúztak mindent — a mi nekem tetszett. —

.-/ kis városunkban ilyen a közönség, 
így történt azután, hogy mikor egy vendeg 
Meg ivott korcsmámba egy-ket liter jo  bort,



töltött órák, de a kérlelhetetlen sors kiszakított 
közületek. tartsatok meg emléktekben, egyebet 
nem mondhatok, csak annyit, hogy az emberi
ségnek úgy a közjónak tiszta telkemből és tehet
ségemből pártfogója voltam és maradok, erre 
csak egy tanúm van é.-; az a Mindenható Isten 
Isten veletek tűzoltó bajtársaim a sok jó és rósz 
napok emlékéért továbbra is szeressetek ; a má
szó osztálynak, melynek 16 évig szakaszparancs
noka voltam, kivanom — ha nem hizelgck ma 
gamnak -  adjon az Isten ismét 16 évre oly sze 
retett és szeretni tudó parancsnokot, mint én v ol
tam. Tudón' vannak, kik azt mondják, menjen 
rajta keresztül a szekér-kerék, de tálán szorgal
mam és fáradságom után nem fog rajtam keresz
tül menni, azért is uj községemben azaz varosom
ban az ide való intelligentia úgy' a közönség ke
gyes partfogásukat kérem, igyekezni és törekedni 
fogok oda, kogy közös szeleteinket kiérdemeljem. 
Bellatincz, 1885*. november hó 24-én. Teljes tisz
telettel Dobos Lajos.

Az „Ország-Világ" a legnagyobb és legszebb 
magyar képes lap, már jelzi a jövő évre szóló 
programmjat, Az »Orszag-Világ ma az egyedüli 
igazan m ü v e i t  c s a l á d o k  számára szcrkcsz 
tett szépirodalmi hetilap s találkozója a régibb és 
újabb irói nemzedéknek Minden szamában 1 * lő 
közlemény olvasható, a rovatokon kívül s mint 
eddig ezentúl is két regényt közöl egyszerije egy 
eredetit és egy idegent. A z uj évet Abonyi A r 
pad, a hirtelen feltűnt fiatal Írónak az iK gyrte 
mes Re« énytar* pályázatán dicsérettel kitüntetett 
regényével (A rajongó) nyitja meg s ezzel egy
idejűleg közölve lesz a magyar származású Grol- 
ler Balduin »U j é 1 c t« czimü regénye. Novella 
kát, tárczákat, költeményeket a legkiválóbb irók 
tói igér s hogy ígéretét beváltja, kezesség arra 
tiz éves fényes múltja. A  szépirodalmi lés/ mel
lett különös gondot fordít a közérdekű ismeretter
jesztő czikkre s tekintettel nagy hölgyközönségérc | 
»N ő k V' i 1 á g a* czini alatt külön rovatot szen
tel a divat, háztartás s egyéb tudnivalóknak, min 
den héten közölvén több d i v a t k é p e t  is . A 
mellett, hogy az »Ország Világ* irodaim* és mű
vészi tekintetben páratlanul all hazánkban még 
oly kedvezményekben is részesíti olvasóit, me
lyekhez hasonlókban még a külföldi lapok is rit 
kán részesítik olvasóikat, évenkint hat művészi 
értékű bármely szalonnak diszére váló mümellék- 
letet kapnak az »Ország-Világ* előfizetői s 18,Síi 
óta, mióta Benedek lélek orsz. képviselő nemcsak 
szerkesztője, de tulajdonosa is e lapnak, minden 
év k a r á c s o n y  ü n n e p é r e  megjeleli egy 
díszes ünnepi szám, mely. még nem előfizetőknek 
50 krt árusittatik, az előfizetőknek ingyen jár, sőt 
a következő évben belépő u j e l ő f i z e t ő k  is 
ingyen kapják incg az előző évi karácsonyi disz 
számot. Tanítók és tanítónők valamint az »légyét 
értés* és a »Budapesti Hírlap előfizetői is 10 
frt helyett 8 frttal fizethetnek elő az »Ország 
Világ* ra melyből mutatványt kívánatra bárkinek 
küld a kiadóhivatal. Előfizetési feltételek : Külön 
az Ország Világ egész évre 10 frt, negyedévre 2 
frt 50 kr, 1 hóra 85 kr. egyes szám ara 20 kr. 
A z Egyetértéssel együtt rendelve : I évre 28 frt, 
félévre 14 frt, negyed évre 7 frt. A  Budapesti 
Hírlappal együtt rendelve : I évre 22 frt. félévre 
11 frt, negyedévre 5 frt 50 kr, 1 hóra 1 frt 1*0 kr

a  nyomtatványok, üzleti körlevelek, postai 
szállítási dija, mely eddi gélé 2 kr. volt, a keres
kedelmi m. kir. miniszternek legujjabban megjelent 
rendeleté szerint f. évi dcczember l-tői kezdve 
10 gram súlyig 1 krra szállhatott le. lézen díjmér
séklés csak a magyar szent korona területén fela
dott, ugyanide szóló küldeményekre érvényes, mig 
ö Felsége többi országai és királyságaira nézve 
az eddigi tarifa változatlanul fenmarad. Úgyszintén 
érintetlen marad a külföldi nyomtatvány tarifa is. 
lézen díjmérséklés különösen a hazai üzleti világ
nak válik előnyére, a mennyiben árjegyzékek, üz
leti körlevelek, meghívók, értesítések stb. tömeges 
szétküldésénél tetemes összeget takarítanak meg.

A Budapest* 1890 ik évi képes naptára, 
mely Wodianer F. cs Fiai ismert fővárosi könyv
kiadó czégnél Gracza György szerkesztése mellett
—  most jelent meg a XI. évfolyamában küldc, 
tett be szerkesztőségünkhöz. A  naptár, úgy külső 
kiállítás, mint bértartalom tekintetében valóban 
figyelmet érdemel. A  nagy jutalomképen kivul,
- - mely berámázva kép gyanánt szobadíszül hasz
naiható. —  több mint 50 szebbnél szebb képet 
foglal magaban. Szépirodalmi része gazdag cs 
változatos, amit előre igazol az is, hogy Ábrányi 
lémii. Degré Alajos, Illyés Balint. Reviczky Gyula 
Murai Károly, Erdélyi Gyula, Palagyi Lajos, Sebők 
Zsigmond, gróf Vay Sándor, Koróda Bál. Bródy

Sándor stb. neveivel találkozunk benne. Tiszti 
névtára, vasárjegyzéke s egyébb közérdekű része 
szinte iJJen pontos. A  naptár ara 60 kr. Aki azon
ban a »Budapest* képes politikai napilapra egy 
esztendőre előfizet, az a szép naptárt ingyen kap
ja m eg, aki pedig félévre; az 4<l kr. kedvezmé
nyes áron. Megreedelheto a .Budapest* kiadóhi 
v.italánál vagy a fenti kiadóczégné1 Bud-pest, 
IV. sarkantyus utcz i 3. sz ) 61 krajezárnak clőla- 
ges beküldése mellett Különben naptar kapható 
minden hazai könyvárusnál.

Hármas halál széngözzel. Megrendítő 
szerencsétlenség történt m. hó 2 1 . virradóra 
Baki-1 iittősön. Egy oda való, lóidhoz ra
gadt szegény 7.1 éves özvegy ember Károly, 
József és Mari három kiskorú gyermekével 
kiknek egyike 11, másika 7, s a harmadik 
5 éves, éjjel egy szobában feküdt. Az ör.-g 
a földre hintett szalmán, a gyermekek pe
dig az ágyban feküdtek, s mikor az öreg 
reggel felébredett, gyermekeit megfulladva 
találta. A szobában nagy mérvben kifejlő
dött széngőz ölte meg a kis gyermekeket.

Paraszt furfang. Se nem tanult ember, se 
nem speditőr tle nem csak nem is czigány, hanem 
'■ gy egyszerű foldmivelö, akiről az ember azt Ilin 
né, hogy az orránál tovább nem is lat, és 
mégis, kihitte volna, hogy ilyen furlangg.il akarja 
félrevezetni hitelezőit, a csendörségct sót még a 

j szolgabirósagot is. Ideg érdekes eset, tanulság
nak épen elegendő. Elmondhatják, ne higyj a cd 
ganynak, de a parasztnak sem Az eset a követ
kező : Oliidi András sumeg-inihalyfai lakos Epstein 
Vilmos sümegi kereskedőnek tartozott 4<* írtjával 
melyet m. hó i 7-én tartozott volna lefizetni. Oliidi 
nem fizetett, de megígérte, hogy a napokban be
hozza az összeget De a pénz helyett bejött a 
szolgabirósághoz s azon feljelentést tette, hogy 
midőn hazafelé ment, három útonálló fejszével stb 
fegyverkezve fenyegetéssel kicsikarták pénzét .‘58 
frt s elvették lószerszámát. A jó ember még az 
utonállók személy leírását is híven előadta De a 
csendőr esze túljárt a szerencsétlen (?) kárvallot
tén, gyanúsnak tetszett előttük az előadás, s szép 
szóval (?) kivallatták, hogy ő csak egy igen csinos 
mesét gondolt ki hogy igy Építem tovább várjon 
az összegre. így vezette Oliidi tévútra a szolga-
bírót, a ki nagy buzgalommal sürgönyözött jobbra
balra a tettesek kutatásara. Ohidit ezúttal atadtak 
a kir. járásbíróságnak.

Uj tűzoltó egylet A.-Kraijoveczen megértet
ték a kor intő szavat, az intelligenczia mozgalmat 
indított a tűzoltó egylet érdekében, és az eszme 
testté vált. M. hó i í én volt az alakuló gyűlés 
következő eredménnyel ; Elnök : Pleinik Marton 
főparancsnok : Verbunzchich Nándor alparancsnnk : 
Kovácsevits István, titkár : Marton János, pénztái : 
Goricsanets Bal, ni szóparancsr.ok : Kovács Antal 
rendfentar'tóparancsnok : Habus Bál, szivattyú pa
rancsnok ; Báránits János, szolgálatvezető parane 
nok : Goszárics József.

Forradalom a kefeiparban. Kevesen fogják 
tudni, hogy a kefe, mely ma egyike a legszüksé
gesebb háztartási eszközöknek, alig van több száz 
esztendősnél. Feltalálója egy németországi molnár 
akinek azért volt szüksége egy kefeféle eszközre, 
hogy könnyebben összcgyüjtht sse a lisztport. Egy 
darab fát vett elő, abba lyukakat fúrt és az ezekbe 
helyezett disznósörtéket leszegeztc. Ez volt az 
első kelé, melyei utóbb javította. Most azonban 
Gaue franczia mérnök a kefék készítésében oly 
újítást hozott be mely ha általánossá válik, igen 
nagy lendületet fog adui ezen iparagnak. A jelen
leg hoszuálatban lévő kefék tudvalevőleg két rész 
bői állanak. Az alsó rész hosszában és gyakran 
székiben is át van fúrva, hogy helye legyen a 
drót vezetéknek, mely tartja a sörléket. Ezen alsó 
részre ra erősítenek egy finomabb felső részt vagy 
enyvvcl vagy srófokkal. A Gauc féle eljárás szerint 
készült kelék egy darabból állanak. A már formált 
fadarabb a'ján egy gép lyukakat fúr. Ugyincz.cn 
gép egyforma csomókba szedi a sörtéket, melye
ket cs-omónkint átfog egy kampoalaku erős szög. 
A gép most a kampókba foglalt söi tccsomókat a 
fúrt ly  kakba hajtja, i kampós szöget pétiig ak
ként \ ri be a szilárd faba. hogy a szög két 
kainp- i közül az egyik jobbra a másik balra ve 
rödik l> Es ezzel a kefe készen van. Az ilyen 
gépen .. irtott keféből az.tan lehetetlen kitépni a 
sortét, mig a két részből álló kefék, mihelyt az. 
átfogó drót megrozsdásodott vagy a felső farész. 
levált, megromlottak Az ujitas nagy jelentősége 
a ruhatisztitasra s más efféle kisebb kaléknél tá

lán kevésbbé fog nyilvánulni, mint a különféle 
ipari telepekben, mint malmokban, szövőgyárak- 
baii alkalmazott nagy henger alakú keféknél, a 
melyeknél leginkább érezhető volt a kel'ekészités 
eddigi reudszeréiick nagy hátránya

A yahonapiaczrol. \/ utóbbi napokban a 
gabo.iapiaczon szilárdabb hangulat jutott érvényre 
<-s íz árak ennélfogva emelkedtek. A búzánál első 
sorban az gyakorol kedvező befolyást, hogy köze 
ledünk az év azon szakához a mikor a közlekadés 
soknemü akadályokkal szokott küzdeni, nem is 
szólva a vizen való szállításnak nemsokára beko 
vetkező beszüntetéséről. A malmok tehát azon 
igyekesznek, hogy készleteket szerezzenek he ma
guknak és ez okból hajlandók valamivel magasabb 
arakat is fizetni Különben a külföldi piaczokon 
is legutóbb szilárd volt a gabonaüzlct irányzata 
jóllehet ez a körülmény ez idén igen kevésre érez 
teti befolyás.it « mauyar országi gabonapiaczra. 
A búza ara két hét óta a budapesti tőzsdén 15-20 
krr.il javult. E|énk ksreslet mutatkozik egyes más 
gabonanemüek iránt és első sorban arpa és rozs 
iránt. Az el bőiből tudvalevőleg a termés nem
sikerült holott ép ez a czik az, a mily uek bisz-
tos kelendőségére szrmithat a. magy.i gazda a
külföldi magas vámtételek d ic:zára Az arjavulás
az árpánál 15 -20 kr. A mz:s rendszerint *ge»
keresett ezikket képez. Furcsa. jelentés, hogy Ma
gyarországon a rozsnak nem tulvjdonitikak a me
zőgazdaságban nagyobb jelentőséget, holott évről 
évre bbcizonyul, hogy a fogyasz.asi szükséglet 
nagyobb a termelésnél. A magyar gazdak hadse- 
regellatási szövetkezete ennélfogva indíttatva látta 
magát a szövetségbe lépett gazdasági egyesületek 
naggyülésén c tárgyban indítványt is tenni. A 
rozi arában legutóbb .‘55 40 krajezar ar vnélke-
dés állott be. A zab és a tangeri kevésbé vették 
ki részüket a gabonapiaczon észleit javulásból, de 
ezeknek megtartása is sz ilard.

Schaumann Gyula gyógyszerész gyomorsója 
az addig forgal miban volt étrendi szerek !“gjob 
bika. évek hosszú során a. leginkább jónak bizo 
nyúlt az emésztési szervek különféle /avarjainál, 
i tvágylalansagnál, gyomorégésnél, gyomorhurut- 
nál stb. stb. Hogy mennyire kedvelt és mily ál
talános elismerésben részesül e gyomorsó bizonyítja 
ama számos bi/.onyitvany es halaiarat annak sike
res használatáról. Igen sok orvos rendeli és ajanlja 
Schaumann Gyula gyomor.sóját, mely a varosok 
bán és falvakon mint nélkülözhetetlen és megbíz
ható háziszer, a legjobb hirben all. Kapható min
den gyógyszertárban. Egyébiránt utalunk a mai 
lapunkban megjelent »Gyomorsó Schaumann Gyu
la1' ’!- czimü hirdetésre.

Megszökött. líayer Gyula sárvari ille
tő •• 1 sepregben volt jegyzősegéd 60
Irt 22 r. megyei pótadónak beszedése 
ut.i 1 ..zz -1 megszökött. Személyleirása:
Kora 30 éves. vallása rom. kuth. arcza 
g< inL.lyü, haja gesztenye szinii, szemei 
ké. . orra kicsiny, szája rendes, bajusza 
kicsiny, logai épek, beszel magyarul és 
németül. Eltűnésekor barna kalapot, sötét 
kabátot és világos barna csikós nadrágot 
viselt. Rendőri körözés ellene megindít 
látott.

Tüzesei. Gclsén m. ho 24 és 2’»-ikc közti 
éjjelen úgy 2 lírakor hajnalban ismeretlen ókból, 
Kreislcr Mik a gelst-i lakos gőzmalma aszó  lég 
teljesebb értelmében porra égeti. Oltásról szó 
sem lehetett, mert a malom fából épült, egyszerre 
teljesen lángba borult. Elolvadt a kazan is illetve 
a iocombil elolvadható i eszel. Bennégett nagy 
mennyiségű, részben őrlésié hozott, részint a ma- 
lomtulajdon<’s gabonája. Mint értesülünk, az elégett 
malom tárgyai és gabnája biztosítva \ olt

Magyar isteni tisztelet. Advent l'ső  
vasárnapján a batthyándi ág. hitv. evang- 
templomban magyar isteni tisztelet fog 
tartatni.

A kis Jézus ajándéka-
Karácsony közeledtével sok gondot és mun

kát ad az embereknek a készülődés a kis Jézus 
ajandekara, az úgynevezett »kriszkindli«-re. A jó 
szándékhianya soha, pénz hiánya gyakrabban, de 
leggyakrabban az okoz fejtörést : mit és hol ve 
gyünk karácsonyi ajándékul ? Eegyen szabad se 
gitségére lennünk a töprengóknek s egy-két jó 
tanács kíséretében néhány forrást figyelmükbe
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. is uhui már többe semmire sem gondolt.
I ágdalt. súrolt mindent, amit csal- megtiltott 
Ilyenektől hüstöm a stiiii a nagy hasznot. —
. I két liter boron pár kraicsárt vesztettem, 
.Lápjában mégis fi: huss Jlorest nyertem. —

/K gv valóban .nyertem, pcdt.t,r nagyobb summát.
f i t eljetek hog\van elmondom a módját,
Előssor is a be<rt finom üvegekben,
Ad, om vendegn•nuek, mindig rendesebben
ÁYjóbb a falak ra négy nagy tükröt tettem
Cyi>nyárit szép. pompás arainykeretekbni.
No most aztán már igen kotínyü dolog,
l lo valamely v,IZÜK m litert ivott ;

Vh tuskodni ke:ültek, mert a bor megártott.
Nem tudott bor inni. mag is bort hozatott. —
Ke.rebe kapta a poharat, üveget.
Metglatta a ezii'anyt oda fen ügetett;
lük■ iáltja magat: > Húzz rá cigány vígat A
. I tükörhöz vagdalt üveget, poharat 
( 'sinált huss Jorint kárt, fizetett nyolcvanat. 
Ilyen kis mutatás többeket elragadt.

Amint nughallottak ezt a kis mulatóst.
Mindjárt többen koptak ilyenre fogfájást.
Mert as égess varos nem beszelt egyébről.
Mint a tegnap éjji mámoros esetről, 
így történt azután, hogy en nem sokara.
Mégy kis tükör helyeit vendéglőm falóra,
Ny. te* tükröt raktam fe l, később pedig tizet,
. ikt összetöri gondoltain, majd fizet.

Akadt is meg vendig, ki azt is megtette.
Hogy az egész bútort ös :ze-vissza törte, 
f  izetett ó nekem —  kétszáz j a  int helyett — 
Négyszáz húsz forintot ami nekem tetszett. —  
Itt a tiszta hasznom két százan fe lü l volt, 
l i  udegetm közül több is igy meglakolt.

Ilyen utón lehel nagy vagyonhoz jutni,
J:zt a világ előtt felakarlam tárni.

/•'unhass Karoly.

Karczolatok
Tisztelt szerkesztő ur e rovat alatt már alig 

merek felszólalni, nchog\ azt higyjék rólam, hogy 
én is valakit dorongolni akarok mint azt egy 
eiőbbeni tisztelt czikkiro ur tette, ki saját colié- 
gait kezdé minden ok nélkül jobbról-balról pü 
fölni-

Kn, ki férjes nő vagyok, szintén sajat col- 
legáimhoz inrdulok. s karczolatom nekik szól, de 
az en karczainr után nem fog vér folyni, mert 
csupán egy alázatos kérdéssel fordulok hozzájuk 
hogy nem tudnák e nekem megmondani, mikor 
és mi módon kérhet egy házi asszony pénzt fé 
jétöl a háztartási költségekre, a nélkül, hogy ez 
reá megharagudjék. Sokat törtem mar ezen a fe
jemet, de mindig kudarezot vallottam vele.

»I)e végre is csak tőled kell pénzt kérnem 
mikor elfogy,* tört ki belőlem végre midőn cg) 
ily alkalommal ismét szemrehányásokat tön.

•Természetesen, édesem, viszonzá méltó
ságteljesen, s ha alkalmas időben s a kellő mó
don teszed azt, igen szívesen is adok.*

I)e hogy milyen legyen azon alkalmas idő 
s kellő mód, azt elhalIgata,

Legjobb lesz! gondolám oly alkalmat fel
használni, midőn jó kedve van. —  S csakugyan 
egyszer midőn szokatlanul jó kedvvel jött haza, 
s kaczagva cnyclgett velem, tartózkodva előadám 
kérésemet.

Azon perezben elmúlt arczának derült kife
jezése s sötét ború jelent meg homlokán.

• Mit akarsz — pénzt N kérde komolyan. 
• hisz nem rég adtam ! s éppen ma állsz elő vele, 
midőn oly jó kedély hangulatban voltam ! Kgész 
kedvemet elrontottad, Epén úgy viseled magadat, 
mintha tcrlicdrc volna, ha kissé vidámabbnak látsz

r

s azon iparkodnál, hogy minél inkább megszo- 
morithass !

Zavarba jövék s elhallgattam, következő al- 
kálómmal oly időpontot keresék ki, midőn úgyis 
rósz kedélyben volt,

■ Mér ismét nincs pénzed? s azt éppen ilyen 
kor mondod, mikor úgyis oly lehangolt vagyok. 
Mikor latod, hogy minden ellenem van, boszant, 
izgat, akkor jösz ide te is kérelmeddel, óh, való
ságos művész vagy te a boszantásban.*

Bizony nehéz lesz, gondolám a helyes időt 
s módot eltalálnom a pénzkérésre.

Mas alkalommal hosszas bevezetéssel aka 
ram öt előkészíteni, s szivét meglágyítani. Fel- 
emlitém a folyton növekedő drágaságot, a háztar
tás gyarapado költségeit, s végre előálltam ké
résemmel.

-Aha! hat ide lyukadt ki hosszabb okos
kodásod, ezt keriilgetéd, mint macska a forróká- 
sat ? Kzért kellé fél óróig tele beszélned a fülei
met ? Na máskor ha pénz kell kissé kevesebb lé
vel tálald fel a keserű étket.*

Ez eseményen okulva más alkalommal hatá
rozottan s röviden szólék férjemhez : Kedvesem,
pénzre van szükségem.*

1 logyan, már ismét pénz kell, s azt csak 
ily röviden mondod, nem lehetne azt nyájasabban 
s barátságosabban előadni ? Na mondhatom ke
vés gyöngédség szorult beléd. Oh asszonyok, 
asszonyok !

Mimi magammal, mind férjemmel elégülten 
vonultam vissza.

Ha tisztelt házi asszony collegaim közül 
valaki megtudna mondani nekem, melyik azon 
időpont, midőn kemény szivü férjeinktől pénzt 
kérhetünk a nélkül, hogy azért megharagudna- 
nak, igen lekötelezne vele, mert hogy van oly 
idő és mód, azt maguk elismerik. —  De hogy és 
mikor ?

M it gondol egy férjes nő.
1. Hogy ló éves korában igen szép leány

volt.
2. H°gy igen s°k  kérője volt, s még több 

lehetett volna, ha akarta volna.
3. Hogy minden társnője kissé idősebb mint 

magat állítja.
4. Hogy neki alapjaban igen jó Ilire van.
ő. Hogy X asszony és V  kisasszony szép

ségévcl igen sok komédiát csinálnak.
•». Hogy férje jobban tenné ha mindig az ő 

tanácsát követné.
7. Hogy férje anyjanak igen sok kellemet

len oldala van.
5. Hogy gyermekei szebbek mint X és Z 

asszonyéi.
!». Hogy nagyon szeretné tudni, váljon férje 

ha távozik, mindig oda megy e a hova mondja.
10. Hogy minden aggsziiz a legmélyebb 

szánalomra méltó.
így mondja ezt egy iró társunk, kinek azon 

bán nevét cl nem árulhatjuk, nehogy még utóbb 
• gyöngéd kezektől* szemrehányó vagy fenyegető 
leveleket kapjon.

Hírrovat.
A kellemetlen rósz idő bcaltával a vasúti 

földmunkalatok készítését kénytelenek voltak tel
jesen abban hagyni, s ha az idő még ezután is 
ily kellemetlen lesz, akkor a földmunkálatokkal 
igen sokáig fognak elkészülni. A varosunk mellett 
folyó vizeken keresztül vezetendő hidak építése 
körül azonban szorgalmasan folyik a munka.

Meghívó. Az alsó lendvai korcsolyázó egylet 
valasztmanya deczembcr hó 8-an d. e h  órakor 
az olvaso-egylet helyiségében ülést tart, melyre 
a tagokat tisztelettel meghívja l’ataky Kálmán e.

A Csáktornya-Ukki vasút. A miniszté
rium már intézkedett Csáktornyának az 
uj állomást illető kérvnye ügyében ; még

pedig tagadólag, mivel a kért uj állomást 
nem engedélyezte hanem a déli vasúti ál
lomás leend egyuttal az uj vasút végállo
mása. Csakhogy itt a társaság nagymérvű 

[átalakításokat és nagyobbitásokat eszközöl. 
Ugyanis az eddigi állomási épület le lesz 

1 rombolva, mert helyét és a mostani kocsi 
megállóhelyet három uj sínpár foglalja el. 
Az állomás főépülete a mostani emeletes 
tisztilak s vendéglő épület lesz : itt lesznek 
a várótermek s a pénztár. Ide a közönség 
az épület déli oldalán a varazsdi útról jut
hat. A főépület mellé jobbról és balról 
uj épületek emeltetnek. A vasúthoz a \ a- 
razsdra vezető ut a mostani»Szarvas* (Milde) 
vendéglőnél fog bekanyarodni a síneken át 
ahová uj őrház építtetik, a mostani helyét 
sínek foglalják el. Biztos forrásból értesü
lünk. hogy egyelőre naponként nem egy 
vonat fog indulni és megérkezni az uj vas
úton, hanem kettő, később több is, mivel 
a pozsony-fiumei egyenes összeköttetéstől 
nagy forgalom várható e vasútvonalon.

Tűzvész. Folyó hó 24-én reggelre Kerka- 
Xémetfahm tűz ütütt ki. ugyanis Orbán Áron ot
tani lakos szalma-kazalja gyulladt ki. A  .szeren
csétlenséget először is a tulajdonos vette észre, 
kinek neje és kocsisa segítségével sikerült any 
nyira működni, hogy a tűz tovább nem harapóz- 
hatott. Mire a községi lakosság s a tűzoltóság a 
fecskendővel a tűz színhelyére ért, arra már a 
tűz nagyobb részint el volt nyomva. J\ tüzeset 
rósz akaratú egyén áltál történt, nőért is Or Já
nos Kerka Xémetfalusi lakos, ki mar több ízben 
tett garázdálkodásai miatt büntetve is volt azon
nal gyanúba vétetett annál is inkább, mert az 
nap a község korcsmájában többek előtt mon
dotta. hogy o gyújtotta föl a kazalt. Erre a je- 
lcntés megtetetett, mire a csendőrség nzonnal 
megindította a vizsgálatot. A gyanúsított egyént 
elfogtak s bekísérték a községi biró házához, ki 
ottaneis a birő, csendőrség s számos tanuk előtt 
ismételte vallomását és beismerte tettét. Mindezek 
daczára Or János a csendőrség által szabad lábra 
helyeztetett, mely eljárás a községben a legna
gyobb megbotránkozást keltette.

Betörés. E hó 18-an reggelre Tóth Ferencz 
dobraföldi lakos berki hegyen levő pinezéjét is
meretlen tettesek feltörték és onnan 2ti akó bo
rát vitték el. Mely alkalommal a legkülönösebb 
eset az, hogy a tolvajok a hordókat kiürítve ott 
hagytak s csak tartalmukat, a bort vitték el.

Katalin bal Csesztreghen. Múlt hó 24 én
— Lakits Sándor - saját vendéglőjében polgári 
tánczvigalmat rendezett. A vendéglősünk részére 
a vart látogatottsági>t nem koronázta fényes s iker. 
A meghívott poldársag közül, kevés szerencsél
tette vendéglősünket megjelenésével ; de a kevés 
számmal megjelent vendégek, oly vígan töltötték 
az éjét, hogy kivilágos-kivirradtig járták a kopo
gós nemzeti tánezunkat. T.

Nyugdíjazás. Nagy Alajos ur —  a hely 
beli kit. járásbíróságnál 1872'ik év óta mü* 
köclötl telekkünvvezető - tekintettel agg ko* 
rára, december hó 1 ‘sejével nyugdíjaztatok.

Baleset. Tóth Juli tárnoki lakós lő 
éves hajadon leány mű t hó 1 1 -én a déli 
órákban Tárnok község határában a mezőn 
egy kettős lófogatu szekér kereke és hámfa 
tartója között fennakadva, holtan találtatott. 
A szerencsétlen leány, aki a lovakkal ren
desen bánni szokott, a szekeret trágyával 

| megrakva múlt hó 1 1 -én reggel a szekérre 
helyezett ülésdeszkára felült és a mezőre 
hajtott. Hosszas kint maradása folytán szülei 
utána mentek és a déli órákban feltalálták 
a mezőn a szekér kereke és a hámfa tar
tója között holtan fennakadva. Legnagyobb 
vélósziniiség szerint a leány véletlenségből 
esett a kerék és hámfatartó közé s ott 
fenvakadván, a szenvedett zuzódások foly
tán meghalt.

Búcsú hangok. Isten veletek. Nem mentem 
cl a világba, de még sem vagyok közietek ked
ves alsó-lendvai polgár társaim, igazan faj a lel
kemnek,, sokszor eszembe vannak a boldogan



ajánlani, nem feledkezvén meg legfőbb javunkról 
az egészségről sem.

A  zene. mely eddig bizonyos osztályok 
vagy egyes művész talentumok kiváltsága volt, a 
társadalmi acsimikatis és a müve tség rohamos 
terjedése folytán ma máraz embeiiség közkincsévé 
\ ált. úgy hogy alig van család, sutáiig van egyén 
aki lelke önkénytelen vonzalmát követve, valamely 
zenes errel ne foglalkoznék. Erősebben nyilvánul 
a zenei hajlam a téli hónapokban, midőn a zene 
a szórakoztatáson kívül kedélyünk élénkítésére is 
jótékonyan hat. E szempontból helyén valónak 
tataijuk olvasóink figyelmét a karácsonyi ünnepek 
közeledtével S t e r n b e r g  Á r m i n  jóhirü fő
városi hangszergyárosra irányítani, a kinek Kcre- 
pesi-ut 36 sz alatti főraktárában a jelenleg létező 
összes hangszereknek gazdag és változatos tárhá. 
zat szemlélhetjük. Az összes fa, réz, fúvó és vonós 
hangszerek mellett sok fajtaja látható itt az újab
ban annyira kod veit m e c h a n i k a i h a n g  s z e- 
r e k n e k, mint : Ariston, Phönix (érczkottákkal) 
Mancpan, Sympkonion (önműködő) stb. Kiváló 
előnyük e hangszereknek, hogy semminemű zenei 
ismeretet nem igényelnek s laikus is könnyen 
játszhat ja velők a legszebb zenedarabokat végtelen 
számban ; igen alkalmasak e hangszerek házi mu
latságok tartusára s a mi fo aránylag igen olcsók. 
Valóban szebb és jobb karácsonyi ajándékot senki 
sem vehet, mintha c ezég rakt irábói választ egy 
szép hangszert, mi végből a tulajdonos bárkinek 
megküldi több mint 500 hangszer-ábrát tartalmazó 
részletes árjegyzékét.

A  nagy nemzet-csalad minden egyes tagja 
igyekszik ' arácsony ünnepe alkalmával kedveseit 
ismerőseit valamely szép és hasznos ajándékokkal 
meglepni. Hazafias kötelességet kívánunk teljesí
teni, midőn ép ez ünnepélyes alkalomból felhívjuk 
olvasóink, különösen minden szép és jóért lelke
sülő hölgyeink figyelmét, hogy midőn megemlé- 
1 ő rnek egymásról, ne feledkezzenek meg a leg 
kedvesebbről, mindnyájunk édes anyjáról a házáról 

adjanek neki önmagukra is hasznos karácsonyi 
ajándékot azzal, kogy megvetve minden betola
kodó idegent, csak magyar czikkeket vásároljanak, 
legyek ezt különösen az annyira frlburjánzott 
külföldi pótkávékkal szemben, melyeknek egész
ségi és gazdasági szempontból karos használata 
annyival indokolatlanabb, mert a s z a I a d y A  n- 
t a 1 fővárosi pótkávégyáros által feltalált és ké
szített > Szalády kávé*-bán oly m a g y a r  ipar- 
czikket bírunk, mely jóságra, zamatra, színre és 
élvezhetőségre az összes külföloli és hazai pótká
vékat fölülmúlja s ennek daczára nem drágább 
azoknál. Szalády »Hungária kavé« ja pedig mint 
" y ó g y k a v  é már évek óta nagy kedveltségiek 
örvend s orvosok áltál is ajánltatik. 1*. kávék jó
ságát számos kiállításon (1885. orsz. kiállítás, deési 
pécsi, stb.) nyert elsőrendű kitüntetéseken kívül 
igazolja itthon és a külföldön való nagy elterjedt 
ségök. De mivel bármily dicséretnél többet ér 
mindenkinek a saját meggyőződése. Szalády ur 
szívesen küld háziasszonyainknak ingyen és bér 
mentve egy próba csomagot, ha ez iránt hozza 
(Andrássy ut 86.) fordulnak.

A szép és hasznos ajándék tárgyaknak oly 
sokaságát sehol sem találhatjuk, mint az ismert 
K e r t é s z  T ó d o r  ezég Dorottya-utczai dis/.mü- 
áruüzletében. A hazai ipar legjobb és legszebb 
tárgyai váltakoznak itt a franczia, angol, német, 
valamint a keleti : perzsa, japán és kínai miiip.tr

e/.ernyi sokféleségü tárgyaival. A pazarul megra
kott termek egészen egy iparmükiállitas benyomá
sát teszik ránk, melynek tárgyait elősorolni lehe 
tétlen s csupán tájékoztatóul említünk fel néhányat 
az újdonságokkal bővelkedő k a r á c s o n y i  k i 
á l l  i t a s b ó 1, mely már most is nagy és előkelő 
közönséget vonz a ezég termeibe. Ilyenek : por- 
czellán és majolika dísztárgyak, iró, dohányzó, 
háztartási, várni és toibtt czikkek, albumok, le
gyezők. Továbbá ez alkalomszerű eléghetetlén 
csillogó karácsonyfadíszek, lampionok, lebegő an
gyalok és pillangók, színes csengők, üveggyümol- 
csők, csillogó fürtök, bomboniérek. arany és ezüst 
szaluk stb. 5 -10  krtól felfelé, melyekből azonban 
ajánlatos cgv fára való kollekciót 5. 10, 15, 20 
frtért rendelni. Vannak ott fiuknak és lányoknak 
való mindenféle tanulságos és mullattató játékok 
képek, könyvek, kocsik. Erőbe] játékok, Richtcr 
féle építő szekrények, törhetetlen és franczia ba 
bák, társas játékok magyar szöveggel, csinosan 
ósszeallitvtt tombola nyereménytárgyak 5 frtól fel
felé : torna és vivő eszközök, utazó czikkek, végől 
a téli sport saisonra vadász fagyverek és korcso
lyák. különösen a legújabb és legjobb »Halifax.t 
Mint újdonság fontos az »uj aranyozó,* inelylyel 
bárki ujjaaranyozhat régi tükör és képrámákat 
s szobrokat, valamint karácsonyfát és díszeket 
bearanyozhat (egy üveg ára ecsettel s bérmentks 
küldéssel 1 frt'. A ki a fővárosba rundul, el ne 
mulassza, e nagyszerű árucsarnokot meglátogatni 
aki pedig rendelni akar, ajánljuk hogy minél előbb 
tegye azt, nehogy az ilyenkor tömegesen érkező 
megrendelés miatt későre kapja áruit. A Kertész 
ezég az esetleg meg nem felelő tárgyat ismert 
előzékenységénél fogva, azonnal visszaváltja.

Nyilttér.
(E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.)

Leó urnák Ivánkóczon.
A  fogadást csakugyan ön nyerte meg, mert 

E. csesztreghi tanító még okleveleden. Majd ha 
a századikra gyújt, gondoljon arra: sie transit 
ctiam glória ejus, qui se ipsum cxalsanc, alios 
verv fumigare vilit.

A hü kartárs 

Szerkesztői Üzenet.
Kerka-Némctfalu. Mindent a maga idejében 

elkésett, ennélfogva czikke nem is közölhető.

Hirdetmény.
Kebele községet illető bormérési jog

1890. évre haszonbérbe adatik.
A  bérbeadási feltételek a községi bí

ró házánál megtekinthetők.
Ajánlatokat legkésőbb deczembcr Ifi

ig a Kebele községi elöljárósághoz nyúj
tandók be.

A községi elöljáróság.

m

IÍ04/S9 . szám.

Ár/3rési hirdetmény.
A 1 i • uldött bir. végrehajtó az 1881.

évi fid. tez- 102. j$-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hog\ az alsó lendvai kir. járásbíróság 796/89 
és 3555/89. számú végzése folytán :

I . Az Egyesült Budapesti l ovai ősi 1 ukarék- 
pénztar részére 460 Irt töke, ennek 1887- évi jú
nius 20-tól járó fi°/o kamatja és 39 fit 51 kr. ed
digi költség ;

II. Az Egri Kereskedelmi és Ipar hitelinté
zet i észére 180 Irt töke. ennek 1889. febr. ! -töl 
jaró fi°/o kamatja és 26 Irt 98 kr. eddigi költség; 
mégis :

• 70 Irt töke, ennek 1889. évi januar 14-töl 
jaró 6°/» kamatja és 34 Irt 78 kr. eddigi költség 
kielégítésére özv. Vachott Sándornö szül. Csapó 
Maria és Vachott Karoly alsó-lendvai lakosok el
len teljesített végrehajtáskor biróilag lefoglalt és 
8 0 * írtra becsült szobabeli bútorok, lámpák, lé t 
duplapuska, egy konyha kaszliból álló ingóságok 
sz alsó-lendvai kir. járásbíróság 6204. és 6369. 
az végzései folytán Alsó-Lendvan alperesek luka
sán 1889. évi dec-.ember 2-ik napján délelőtt 9 
órakor nyilvános közárverésen azonnali készpénz 
fizetés mellett eladatnak.

Kelt Alsó Lendván, 1889, november 10 én.
Zakó Dániel kir. bir, vhajtó.

1848/tk. 89

Árverési hirdetményi kivonat
Az alsó-lendvai kir. jbirósag mint tkönyvi 

hatóság közhírré teszi hogy a M. kir. kincstár 
végrehajtatónak Dömötör Anna végrehajtást szen
vedő elleni 53 fit 70 kr. tőkekövetelés és jkai 
iránti végrehajtási ügyében az alsó lendvai kir. 
jbirósag területén levő a torma-földi 17. sz. tjkv 
ben I. 1— 9 . sorsz. a. foglalt s V»-ad részben Dö
mötör Am a nevén álló és az adó alapján 560 
írtra becsült ingatlan részekre az árverést 560 
írtban ezennel megállapított kikiáltási arban elren
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1889. évi deczcmber hó 2 i-ik napján délelőtt 10 
órakor Tormaföld községben a községbiró házá
nál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alul is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának IOp/*-ál vagyis 56 irtot készpénz
ben vagy az 881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. $J-aban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. I.X. tcz. 170 g-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöloges 
elhelyezéséről kiállított s/abalyszeru elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Alsó I.endván, 1889. évi május hó 29. 
napján. A kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha
tóság. Szlrmay kir. aljbiró.

P É N Z Ü G Y I U T M U T A T Ó.
SZERKESZTŐ SÉG  É S K IA D Ó H IV A TA L: FE L E L Ő S SZER KESZTŐ  ÉS K IA D Ó -TU LA JD ON O S: 

V II. kér., b á n fa - r u c a  a» . szám. V  I 1  S  t  \  I M I K .
M E G JE L E N  MINDEN HÚZÁS UTÁN. 

E L Ő FIZ E T É S I ÁR Égé*/ évre 2 frt, félévre 1 frt.

A ..PÉNZÜGYI ÚTMUTATÓ". mely 1890. január I én negyedik évfolyamába lép.

A z  e l ő f i z e t l e k j f l g c z * ^ « r t b i » n  khac-hi,' a- M otatváiy-száMtat kívánatra iii je n  lóid a kiaflótiivatal.
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662/89. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. tcz. 102. íja  értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy az alsó-lendvai kir. 
járásbíróság- 3976/88 számú végzése által 
Lutár Ferencz Zarkóházi lakos javára Fu
tár István Zarkóházi lakos ellen 10 0  írt 
töke. ennek 18 72. évi január hó 1- 
jától számítandó (i0/0 kamatai és edi: 
szesen 48 írt 75 kr perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al
kalmával biróilag lefoglalt és 422 írtra be 
csült két tehén, egy üsző, öt drb ökörtinó.: 
egy hizó disznó, egy szekér, 12  kereszt! 
rozs, hat szekér széna s egy kupacz tii 
zitából álló ingóságok nyilvános árveres, 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 701)0/89 sz. kikül
detést rendelő végzése folytán a helyszí
nén, vagyis Zarkóházán alperes Lutár Ist
ván lakásán leendő eszközlésére 1889. évii 
decz. hó 18. napjának délelőtt 1 0  órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. tcz. 108. íj a!; 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron j  
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára j 
az 1881. évi LX. tcz. 108. íjában megái 
lapított feltételek szerint lesz fizetendő.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi novem-i 
bér hó 27. napján.

Zakó Dániel kir. bir. vhajtó.

651/89. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. tcz. 102. ij-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy az alsó lendvai kir. | 
járásbíróság 6000/85. számú végzésé által 
az Alsó-lendvai takarékpénztár javára özv. | 
Tompa Györgyné szül. Gerencsér Terézia 
petesházi lakos ellen 260 írt tőke, ennek | 
1884. évi junius hó 24. napjától számi 
tandó 8°/" kamatai és eddig összesen 
írt 8.

• o o o . c  . ^
2  ' „ y  I  l i u iz U M i k  e l l e n ■n i n  Hu é »  j i a j s j r l  v é d v e ,

G y o m o r s ó

emésztési zavaroknál, 
kunoknál étvágytalans; 
kezésnél használandó, hanem 1< 
összetétele, melycHe-n a legjobban kipróbált 
szerű hatasa csak a legújabb korban lett köztudom; 
teszi ama jó sikereket, tn -lvek annak alkalmazása áltál 
tudja, hogy éppen az emésztési zavarok mennyire befolyá 
lapotát és mennyire lefogyasztjuk az egész testalkatot,

Se ti a u m ; mi ' : y i: I a 
v i d é k i  g y ó g y s z e r é s z t ő l  S 1 o c k »* r a it li a ii 

emésztési zavaroknál es gyomorbajok ellsn évek óta kipróbált étrendi szer.
Kapható az osztrák magyar monarchia minden jó nevű gyógyszertárában.

S lg y  d o b o z  ára. 7 5  k r .
Postaszétküldés legkevesebb két doboz vételénél utánvétellel.

Főraktár: Sl'll A I' M A N N 6 V I I. \ vidéid gyógyszertára Stnikerauhan. 
Gyógyászati szaklapok velemenyei e gyomorso értékéről.

Wiener Medicinische Wochenschrift (Bécsi gyógyászati hetilap) 187-k 15 szám. 
A Se ha ii m a n il Gyula ur s'ot-keraili gyógyszertárából való gyomorsó egy oly szer. mely 

nor gyengeségénél unnak hurutjainál, vagy éhez való haj- 
il srb igen jó hatással bir és nemcsak étrendi s minden ét- 

nkább gyógyászati szernek kell azt tekinteni. Annak 
,:i kipróbált anyagok, köztük olyanok, melyeknek nagy 

képviselve vannak, érthetővé 
cléretnek. Hs mindenki, aki 
olják az ember egészségi ál 
el togja ismerni egy ily szer

fontosság
Wiener Meiliciniselie Itliitter (Bécsi gyógyászati lapok) 1*78 22. sz. »A stocke 

raui vidéki gyógyszertár tulajdonosa Srliaiiiiiauii 6yúla gyógyszerész által készített gyo
morsó különösen idült gyomorhurutnál jön ésszerűen alkalmazásba Leginkább azon 
előnynyel bir az egyéb rósz emésztéseknél használt* szerek fölött, hogy könnyen élvez
hető és hosszabb ideig vdhető anélkül, hogy ártana. Különösen rósz emésztéssel biró 
egyének részére ajánlatos.

Tllduiiiiisiil : Megbízható vevőim és elárusítóim tudtomra adtak, hogy itt-ott a 
[ concurrcnsek, akiknek fogalmuk sincs a gyomorsó összetételéről, minden érték nélküli 

szereket készítenek és az enyéimhez hasonló dobozokban elárusítják, amivel is kérem 
i arra ügyelni, hogy a dobozokon az én aláírásom látható legyen. Se Ii au ma mi Gyula.

^ i b b

Ház-bérbeadás.
A lulírott ezennel n yilvánosságra h< zom, m iszerint Bagonya köz

ségben 120. sz. alatt lévő  tulajdono iá t képező , G om bosi-féle) két Család 
részére is e lé g sé g e s  lakásból álló  és e s e tle g  bolt helyiségül is használható 
épület a hozzá tarto zó  kerttel — szükséghez m érten külső szántófölddel is 
azonnal haszonbérbe adatik.

Kelt B a g o n y á n ,  1889 nov. 27-én.
i-5  wi\€ai*:K u  u t ó n .

zg-seraagn H i im — i w í m b m

■ J
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A londoni. párisi, münheni.
ismert) iratait-al kitünlettcttck
gos kiállítást>i dtszokni ín y ;
áll ásón első a t/.talyu oknri tv ;
gazdasági -. ^ylet VI. sza - ■ ,z
Ionos elismet és i 879-ben és

i, bécsi, jockey«ciub el- 
iki cscrnovitzi orszá- 
>SS iki bécsi kutyaki- 
rsus/ari királyi mező- 

fa lótenyésztés) kü- 
1885-ben.

a 1?

»>}kr. perköltség követelés erejéig el
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával |. 
biróilag lefoglalt és 820 írtra becsült két1 V 
ököl tinó, két tehén, egy vastengelyes sze- | 
kér, négy sertés, egy szekér széna és egy 
kazal szalmából álló ingóságok nyilvános | 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 6453/89. sz. kikül $ 
detést rendelő végzése folytán a helyszi 
nén, vagyis Petesházán alperes Gerencsér | 
Terézia iakásán leendő eszközlésére 1889. 
évi deczember hó 16. napjának délelőtti | 
1 0  órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy- | 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in 
góságok ezen árverésen az 1881. évi LX | 
tcz. 108. ij-a értelmében a legtöbbet igé 
rónék becsáron alul is eladatni fognak. |

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. tcz. 108. Íjában megái- | 
lapított feltételek szerint lesz fizetendő.

A törvényes határidő a hirdetménynek | 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik. |

Kelt Alsó Lendván, 1889. évi novem
ber hó 25 ik napján. *

Zakó Dániel kir. bir. vhajtó. 
® ® ® ® ® ® ® ® ® i i í ® > ] t § & 3 ® ® &  f i  ; :

Kwizda c, pfc üditö nedve.
i izmok feszességénél stb.

loialt i*éifxén>.
igái nagyobb f  araszt ások e 'ó tt  és után, fu-zanioilások, a/, inak 

Egy üveggel 1 fri 4 "  kr.
Kwizda komeuburgi ív.arhapora

lo v u k . s z a r v a s m a r h a  és ju h o k  s z á m á r a  : jelesnek bizouyuli rendszeres adago la i melleti sok évi tapasz 
ta lás szerint mint á llat-tappor étvágy hiány, vérterjedés esetében s a te j jav iia sára  stb . Nagy doboz » '»  7u kr 

kis doboz 35 kr.
K vviziln  s z e m v iz e . 1 üveggel 80 kr.
K w iz d a  H lis te r .-, |  tégely 3 Irt o. é.
K w iz d a  m ir ig y -  és ttS gykeiu .es , 1 tégelylyel 1 
K w iz d a  e p e - t in é t t i r á jn  lovaknak l üveg 1 Irt 5n

Erősítőül s

t 70 kr.

a sm arloknak  

lovaknak, egy pleh-

K w i/.d a  g y ó g y  p o ra  lia rom ll - .rá m á ra  I csont, 60 kr 
K w iz d a  ló p a tk o -k e n ó e s e , érdes és tö redezett paták 

ellen. 1 szelenc/e i frt 25 kr.
K w iz.tln  k u ty a - l a b d a c s a i .  egy dobozzal I frt. 
K w iztln  k o rö tn p o ra . egy üveggel 70 kr.
K w iz d a  g ö re s -p ili ilá i lovak és szarvasm arhák szá

m ára egy pléhszeleucze, 15 d rb  p ilulat laitalm azva 
1 Irt 60 kr.. egy karton , 5  drb  pilulát tartalm azva 
60 kr.

K w izd a  lá b p o k -k e n o e s e  lovak e 
egy tégelylyel 1 frt 

K w izd a  IM iis ir- ja  hashajtó s 
szelencze 2 Irt.

K .v izdu  v é r h a s  e l le n i  s z e r  juhoknak . I csőm. 7o kr. 
K w izda  s e r f é s p o r a  a  h íz ás  e lő s e g í té s é r e  és a  le

fogyott á llatok gyors fölsegitésére. Nagy csomag 1 
I rt 2t> k r. kis csomag 63 kr 

K w izda  mosó.- z .ip p a n a  a házi adatok  bőrbetegsége 
ellen, 40 k r  , 8 i kr. és I frt un kr.

Kw izda  se b li.i lz -a tn a  lovak és szarvasm arháknak. 
Egy üveggel 1 frt 25 kr

K w izdn  g i l i s z ta -p i l t i lá i  lovaknak, egy plébszelencze
I f rt 60 kr.

e gérirtó  szer.K w .zda p a tk á n y  m é rg e , patkány 
Egy szál 50 kr

a /, ö s sz e s  iingY iilili

K w izd a  e ro tá p lo lé k a  lovak és szarvasm arháknak.
L ádákban á 6  f r t  és 3 frt , és csomagokban á 30 kr.
F e n t  e m l í te t t  s z e r e k  t a h i t i i  iniiiÚM-glieii a  le g tü lil i  g v ó g v s z e i- tá rb a i l ,  

u n y a g k e r e s k e t lé s e k l ie i i  k a p lm tó k .
Tevedesok kikerülése vege:: kéretik a kosönseg. hogy a vevesnel kizárólag KWIZDA keszit- 

menyei: keije es a fon:cbbi védjegyre figyeljen.

KWIZDA köszvényfolyadéka
n * «  k i | i r « » l i á l l  liti# .l*# .«* r.

Ára 1 forint. Csakis az idv mellékelt védjcgygycl valódi.

N aponkint posiaszétküldés a  fö l.t .t  : KWIZDA FEK EN CZ JÁNOS, cs. kir. osztrák és román udvari szállító, 
kerületi gyógyszertára által KOKNEUUURUÜAN Itécs melleit. F ő rak tár Magyarorszag részére TÖKÖK JÓ Z SE F 

9 — 18 gyógyszerésznél DUDA PESTEN.

•H-
N yomatott Alsó-Lelidvan, F a rkas János gy oissayiuj.m.
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